
MENAKIBNAME 

haeddin Nakşibend'in menkıbelerinden 
hareketle o devirde Çağatay emirleri ara
sındaki mücadele ve entrikalar, kıtlık do
layısıyla yükselen ekmek fiyatları ve .. adli" 
adı verilen Harizm dinarının kullanılması 
hakkındaki bilgilere ulaştığını belirtmiş
tir (Tarihte Usul, s. 49-50). Menakıbü 'l

'arifin'den, Mevlana Celaleddin-i Rumi'
nin Selçuklu ve Moğol hükümdarlarıyla 
münasebetleri, Baycu ve Geyhatu'nun 
Konya'yı tahrip etmeleri, dervişlerin ya
şantıları, Selçuklu- M oğal ilişkileri, Mev
levlliğin Bektaşilik ve diğer tarikatlarla, 
Mevlana'nın tarunu Arif Çelebi'nin Saru
hanoğulları ile münasebetleri gibi pek çok 
konuda bilgi sahibi olmak mümkündür. 
Vilayetname-i Koyun Baba'dan Osman
cık merkezli olmak üzere Orta Anadolu'
daki halkın sosyal ve ekonomik durumu, 
inançları, şeyhin Fatih Sultan Mehmed 
ve ll. Bayezid ile ilişkileri, Vilayetname-i 
Otman Baba'dan Balkan fetihleri, Vila
yetname-i Abdal Musa'dan Teke yöre
sindeki Türkmenler'in hayat tarzları , 

inançları, içlerinde yaşattıkları İslam ön
cesi Türk dönemine ait izler. Bektaşi me
nakıbnamelerinden eski Türk gelenek ve 
görenekleri, diğer dinlerin Bektaşi me
nakıbnameleri üzerine etkileri hakkında 
orüinal bilgiler edinmek mümkündür. 
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!il HAşiM ŞAHiN 

MENAKIBÜ'l-ARİFIN 
(~JWI ~lMı) 

Ahmed Efiakl'nin 
(ö. 761/1360) 

Mevlana Celaleddin-i Rumi 
ve Mevlevi tarikatı hakkında 
en geniş bilgileri ihtiva eden 

Farsça eseri. 
_j 

Efiakl bu kitabını iki defa kaleme al
mıştır. Şeyhi Arif Çelebi'nin emri üzerine 
718'de ( 1318) başladığı eserinin ilk redak
siyonunu bir yıl içinde bitirmiş ve onu 
Menalpbü '1- 'arifin ve meratibü'l-kaşi
fin diye adlandırmıştır. Bir taslak niteli
ğinde olan bu çalışmasını derlediği yeni 
malzeme ile genişleterek 754'te (ı 353) 
tamamlamış ve bu defa kitaba Menah:ı

bü '1-'arifin adını vermiştir. Eflakl, ismini 
belirtıneden Risale-i Feridun Sipehsa
lar'dan başka Sultan Veled'in Veledna
me, Rebabname, İntihaname ve Ma'a
rit'i, Bahaeddin Veled'in Ma'arif'i, Şems-i 
Tebrizi'nin Mah:alat'ı ve Mevlana Cela
leddin-i Rumi'nin Fihi ma fih ve Mek
tı:lbdt'ını kaynak olarak kullanmıştır. Bir 
girişle on bölümden (fasıl) ibaret olan bu 
ikinci redaksiyanda ilk dokuz bölüm sıra
sıyla Mevlana'nın babası Sultanülulema 
Bahaeddin Veled'in, Seyyid Burhaneddiı:ı 
Muhakkık-ı Tirmizl'nin, Mevlana Celaled
din-i ROmi'nin, Şems-i Tebrizi'nin, Sela
haddin-i Zerküb'un, Hüsameddin Çe
lebi'nin , Sultan Veled'in, Arif Çelebi 'nin 
ve Şemseddin Emir Abid'in hal tercüme
lerine ayrılmış, onuncu bölüm Mevlana 

ve etrafındakilerin çocukları ile tarikat 
şecerelerine tahsis edilmiştir. 

Büyük bir kısmı derleme niteliğinde ol
masına rağmen Menah:ıbü'l-'arifin'de 

Mevlana ve etrafındakiler hakkında oldu
ğu kadar Anadolu'nun o dönemdeki tarihi, 
dini, içtimal ve iktisadi durumuna dair 
çok önemli bilgilerin verildiği görülmek
tedir. Ayrıca eserde bölgenin mimarlık 
tarihi, halıcılık, mOsiki sanatları hakkın
da oldukça ilgi çekici kayıtlara rastlan
maktadır. Kitapta derleme bilgilerin ya
nında müellifin bizzat görerek veya du
yarak elde ettiği bilgiler de bulunmakta
dır. Eser, dönemin tasawufi adab ve me
rasimlerini yansıtması açısından da özel 
bir öneme sahiptir. 

Menah:ıbü '1-'arifin ilk defa bir yazma 
nüshasına dayanılarak Sevani]].-i 'Örn
ri-i ljazret-i Mevlana Rumi Müsem
ma be-Menah:ıbü '1- 'ar itin adıyla Hin
distan'da basılmış (Agra 1897). ikinci ve 
ilmi neşri ise Türkiye'deki en eski yazma
lardan faydalanılarak iki cilt halinde Tah
sin Yazıcı tarafından gerçekleştirilmiştir 
(Ankara 1959, ı 961 ). Abdülvehhab es-Sa
bQnl, ekleme ve çıkarmalarla eseri Seva
h:ıbü'l-Menah:ıb adıyla Farsça olarakyeni
den kaleme almıştır. Kitabın Türkçe ter
cümeleri şunlardır: 1. Zahid b. Arif tara
fından Mahzenü'l-esrar adıyla 803 'te 
( 1400-140 ı) yapılan tercüme. Oldukça sa
de bir dille gerçekleştirilen bu çeviride an
laşılması güç bazı parçalar atlanmış, bazı 
manzum parçalar ise nesre çevrilmiştir. 
2. Gevrekzade Hasan, Tercüme-i Mena
kıbü'l-arifin. Manzum kısımlar dışında 
eserin tam tercümesi olup 179S'te ta
mamlanmıştır. 3. Abdülbaki N asır Dede, 
Tercüme-i Menakıbü'l-arifin (Tercü
me-i E(lakf). Çeviriye 1793'te başlanmış. 
1797'de bitirilmiştir. 4. Tahsin Yazıcı, 
Arillerin Menkıbeleri (HI, Ankara 1953-
1954; İstanbul 1964-1966, 1972-1973, 
1986). Eser bütünüyle ele alınıp değerlen
dirilmiş, metni tahlil ve tenkit edilmiştir. 

Eserin eksik tercümelerinin önemlileri 
arasında Kemal Ahmed Dede'nin Tercü
me-i Menfıkıb-ı Sultanü'l-ulema ve 
MevlQna Celaleddin Muhammed ve 
Hulefa-yı !şan adıyla yapılan manzum 
çevirisi, Naci Fikret Baştak'ın, Clement 
Huart'ın Fransızca çevirisinden İstanbul 
Üniversitesi Kütüphanesi'ndeki bir yaz
ması ile karşılaştırarak yaptığı baştan üç 
bölümün tercümesi (Konya Dergisi'nde 
1939'dan 1942'ye kadar tefrika halinde ya
yımlanmıştır) sayılabilir. Abdülvehhab es
Sabüni'nin Sevah:ıbü '1-Menah:ıb'ını Se
nai mahlaslı Derviş Halil Tercüme-i Se-



Mena/<:ıbü '1-'ari{in'in ilk sayfası (Süleymaniye Ktp., Serez, 

nr. 1794) 

vakıbü 'l-Menakıb, Derviş Mahmud 
Mesnevihan Tercüme-i Sevakıb adıyla 
Türkçe'ye çevirmiştir. 

Mena]fıbü 'l-'arifin, Clement Huart 
tarafından Les saints des derviches 
tourneurs adıyla iki cilt halinde Fransız

ca'ya (Paris 1918-1922). James William 
Redhouse tarafından bir kısmı İngilizce'
ye çevrilmiş ve mütercimin Meşnevi 
tercümesinin baş tarafına eklenmiştir 
(London 1881 ). 
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MENAKIBÜ'l-KUDSİYYE 
( ~...I.OJI ..,..JI.Mı ) 

Elvan Çelebi'nin 
(ö. 760/1358-59'dan sonra) 

ceddi Baba İlyas ve soyu ile 
Baba! ayaklanmasına 
dair menk1bevi eseri. 

_j 

Tam adı Menakıbü '1-kudsiyye time
nasibi'l-ünsiyye olup varlığı Oruç Bey'in 
Tevarih-i AI-i Osman'ı, Taşköprizade'
nin eş-Şe]fa'i]fu'n-nu'maniyye'si ve Ali 
Mustafa Efendi'nin Künhü'1-ahbdr'ı gibi 
Osmanlı tarihi kaynakları vasıtasıyla bilin
mekteydi. 1957 yılında Necati E lg in tara
fından Karaman'da bulunup Konya Mü
zesi için satın alındıktan sonra Mehmet 
Önder önce nüshanın mevcudiyetini du
yurmuş (Vatan Gazetesi, 27 Ağustos 195 7), 
ardından bir makaleyle eseri ilim alemine 
tanıtmıştır (bk bibl.). 

Bilinen tek nüshası Konya Mevlana Mü
zesi Kütüphanesi'nde bulunan (nr. 4937) 
Menakıbü '1-kudsiyye 118 va rak olup 
baş kısmında varak adedi tesbit edile
meyen eksiklikler vardır. Yine anlatırnda 
yer yer kopuklukların olması arada da bazı 
sayfaların düştüğünü göstermektedir. 
Ayrıca baştan Zb-3b ve sondan 117•-b say
faları, imlasından ve yazısından anlaşıldı
ğı üzere sonraki bir tarihte eserin yazıl
dığı devrin diline ve imiasma vakıf olma
yan bir kişi tarafından eklenmiştir. Meh
met Önder, eser hakkındaki makalesinde 
( WZKM, LV [ 1959 ı, s. 8 5) bu yazmanın El
van Çelebi'nin elinden çıkmış bir nüsha 
olduğunu söylemişse de yazmadaki bazı 
ipuçları bunun müellif nüshası olamaya
cağını göstermektedir (Eivan Çelebi, neş
redenlerin girişi. s. XXXVI-XXXVll). 

Menakıbü '1-kudsiyye aruzun hafif 
bahrinde (feilatün mefailün feilün) ve 
mesnevi tarzında yazılmış olup yer yer ter
ciibend, kaside ve gazel nazım şeklinde 
parçalara ve 11 'li hece ölçüsüyle yazılmış 
bir dörtlüğe rastlanır (bey it nr. 1329--+). 
Bu nazım şekilleri daha ziyade tarikat 
büyükleri için olan methiyelerde kullanıl

mıştır. 

E Ivan Çelebi 760 ( 1358-59) yılında ka
leme aldığı Menakıbü'1-kudsiyye'de, 
Anadolu Selçukluları devrinde Orta ve Gü
neydoğu Anadolu'da Baba İlyas'a bağlı 
Turkmen topluluklarının çıkardığı isyanı , 

bu harekette yer alan kişilerle bunların 
etrafında oluşan hadiseleri menkıbe un
surlarıyla süsleyerekanlatmaktadır (DiA, 
IV, 373-374). Eser dil özellikleri kadar ta-

MENAKIBÜ'I-KUDSiYYE 

rihl bir kaynak olarak da önemlidir. E Ivan 
Çelebi'nin, isyana karışan büyük dedesi 
Baba İlyas'ı ve soyunu müdafaa amacı 
gütlüğü intibaını uyandıran anlatımının 

eserin tarafsızlığına bir dereceye kadar 
gölge düşürmüş olması bu gerçeği de
ğiştirmez. Menakıbü'1-kudsiyye ayrıca 

XIII-XIV. yüzyıllarda Anadolu'daki Türk
men topluluklarının Müslümanlık anla
yışlarını yansıtması ve o dönemdeki İslam 
akldesine girmiş olan İslam öncesi inanç
ların kalıntılarını göstermesi bakımından 
da büyük öneme sahiptir (Ocak, TD, sy. 
32 [1979]. s. 89-102) . Kitabın sonunda 
Aşık Paşa ve halifeleri hakkındaki bölümde 
verilen bilgiler, Vefaiyye tarikatının hiçbir 
kaynakta zikredilmeyen birçok önemli 
şahsiyetini ortaya çıkarmaktadır. 

Elvan Çelebi' nin. eserini kaleme alırken 
büyük ölçüde dedesi Muhlis Paşa ile ba
bası Aşık Paşa'dan ve her ikisinin çevre
sindekilerden gelen sözlü rivayetlerle gü
nümüze ulaşmamış bazı menkıbevl eser
lerden yararlandığı söylenebilir. Yine 
Muhlis Paşa'nın ağzından halifesi Şeyh 
Osman'a söylettiği sözlere bakarak (Her 
birinün kemal-i hikmetini 1 Cem' ü cem' 
eyledüm tamametini // Kamusını bir araya 
dirdüm 1 Her birin bir varak gibi dürdüm 
ıbeyit numarası 1115-11 16]) bazı yazılı 
kaynakları kullandığı da düşünülebilir. 

Menakıbü'1-kudsiyye tarihi eseriere 
kaynaklık etmesi bakımından da önemli
dir. Oruç Bey ve Taşköprizade, Baba İlyas 
ile Muhlis Paşa konusunda verdikleri bil
gileri ona dayanarak naklederler. Aşık
paşazade ismen zikretmemekle birlikte 
Menakıbü '1-kudsiyye 'den yararlanmış, 
Elvan Çelebi'nin anlattığı bazı olaylar da 
Hacı Bektaş-ı Veli'nin Menakıbname'
sinde farklı şahıs isimleriyle yer almış
tır. 

Eser gerek tek nüsha oluşu ve bu nüs
hanın problemler ihtiva etmesi, gerekse 
bahsettiği tarihi şahsiyetlerin teşhisi ve 
yer isimlerinin doğru tesbitindeki güçlük
ler sebebiyle ilim alemine tanıtılmasının 
üzerinden oldukça uzun bir zaman geç
tikten sonra yayımlana bilmiştir (bk. bi bl.). 
Bu yayının 1995 yılında bazı değişiklikler

le yapılan ikinci baskısının ardından Mer
tol Tulum söz konusu neşirle ilgili olarak 
birkaç makale yazmış. eleştirilerine na
şirler tarafından bir makaleyle cevap ve
rilmesi üzerine ("Öğretirken Öğrenmek: 

Sayın M. 1\.ılum'un Tenkidine Cevabımız", 
ilmi Araştırmalar; sy. 3 ı İstanbul 1996 [, s. 
ı 23-182) bu makaleleriyle birlikte eserin 
metnini ve tıpkıbasımını yayımiarnıştır 
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